
C  Vysokotlaký čistič 1400 W
S  Vysokotlakový čistič 1400 W
E  High pressure cleaner 1400 W
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Před použitím si důkladně přečtete tento návod k obsluze a uschovejte jej pro případné další použití.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

Důležitá bezpečnostní upozornění

! Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití.
! Výrobek pečlivě vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili žádnou část obalového materiálu dříve, než 

najdete všechny součásti výrobku.
! Výrobek uchovávejte na suchém místě.
! Čtěte všechna upozornění a pokyny. Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou 

mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.
! Přečtěte si následující pokyny týkající se ochrany před úrazem elektrickým proudem a rizika zranění či 

požáru a řiďte se jimi.
! Ověřte si, zda je elektrické napájení, které máte k dispozici, kompatibilní s napětím uvedeným na zařízení.
! Zkontrolujte, zda elektrická zařízení a přípojky nevykazují nějaké poškození.
! Silový kabel připojujte k napájení pouze, je-li zařízení vypnuté.
! Před umístěním zařízení na zpracovávanou součást dané zařízení nejdříve zapněte.
! Přijměte ochranná opatření proti úrazu elektrickým proudem. Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemněný-

mi součástmi, jako např. kovovým potrubím, radiátory, sporáky, lednicemi apod.
! Velké změny teploty mohou vést ke kondenzaci na součástech pod proudem. Před použitím: Umožněte, 

aby se teplota zařízení vyrovnala teplotě pracovitě.
! Stroje, zařízení a doporučená příslušenství nepoužívejte za jiným účelem, než za jakým byly navrženy!
! Doporučujeme vám nosit ochrannou obuv a rukavice. Dlouhé vlasy je vhodné si svázat.
! V případě hluku používejte ochranu sluchu.
! Zařízení neponořujte do vody. Při práci venku používejte pouze schválená zařízení a prodlužovací kabely 

určené pro venkovní použití.
! Zařízení nepoužívejte v místech s nebezpečím výbuchu.
! Při předávání tohoto zařízení třetí osobě se musí předat také tento návod.
! Opravy může provádět pouze odborník s použitím originálních součásti.
! POZOR! Konzumace alkoholu, užívání léků a drog, stavy nemocnosti, horečka nebo únava mohou ovliv-

nit vaši reakci a schopnosti. Nepoužívejte elektrická zařízení v žádné z těchto situací.
! Elektrická zařízení udržujte mimo dosah dětí.
! Elektrická zařízení skladujte v originální krabici na bezpečném místě a mimo dosah dětí.
! Při přestávce v práci, nebo když zařízení nepoužíváte, když provádíte seřízení, vyměňujete příslušenství 

nebo provádíte opravy, vždy odpojte kabel.
! Když zařízení přenášíte, nikdy jej nedržte za kabel. Nikdy zařízení neodpojujte taháním za kabel.
! Udržujte na pracovišti pořádek. Nepořádek může způsobit úraz!
! Při práci se vyhýbejte neobvyklým polohám těla.
! Nedopusťte, aby došlo k nechtěnému zapnutí nebo spuštění zařízení.

Další upozornění
! Tento spotřebič byl navržen pro použití s čisticími prostředky, je nutné dodržovat bezpečností pokyny 

výrobců těchto čisticích prostředků.

Vysokotlaký čistič 1400 W

NÁVOD K POUŽITÍ
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! Vysokotlaké trysky mohou být nebezpečné, pokud jsou nesprávně použity. Paprskem vody nikdy nemiřte 
na osoby ani na samotný přístroj.

! Nemiřte tryskou proti sobě nebo jiným osobám za účelem čištění oblečení nebo obuvi.
! Vždy používejte pouze originální náhradní díly, včetně vysokotlaké hadice a trysky.
! Nikdy nepoužívejte stroj v případě poškození. Nepoužívejte přístroj, pokud je přívodní kabel nebo jeho 

části
! poškozeny.
! Nikdy nepoužívejte tlakovou myčku s hořlavinami a toxickými kapalinami, korozivními čistícími prostředky 

nebo jinými produkty, které nejsou kompatibilní s vysokotlakým čištěním.
! Pozor na úrazu elektrickým proudem – nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky zásuvku s mokrýma ruka-

ma.
! Nikdy neprovozujte vysokotlaký čistič bez vody – dojde k jeho poškození.

Obal
Výrobek je umístěn v obalu bránícím poškození při transportu. Tento obal je surovinou a lze jej proto odevzdat 
k recyklaci.

Návod k použití
Než začnete se strojem pracovat, přečtěte si následující bezpečnostní předpisy a pokyny k používání. 
Seznamte se s obslužnými prvky a správným používáním zařízení. Návod pečlivě uschovejte pro případ 
později potřeby. Minimálně po dobu záruky doporučujeme uschovat originální obal včetně vnitřního balicího 
materiálu a pokladní doklad. V případě přepravy zabalte stroj zpět do originální krabice od výrobce, zajistíte si 
tak maximální ochranu výrobku při případném transportu (např. stěhování nebo odeslání do servisního 
místa).

Poznámka: Předáváte-li stroj dálím osobám, předejte jej společně s návodem. Dodržování přiloženého 
návodu k obsluze je předpokladem řádného používání stroje. Návod k obsluze obsahuje rovněž pokyny pro
obsluhu, údržbu a opravy.

Výrobce nepřebírá odpovědnost za nehody nebo škody vzniklé následkem nedodržování

tohoto návodu.

TECHNICKÁ DATA

Změna textu a technických parametrů vyhra-
zena.
Změny v textu, designu a technických specifi-
kací se mohou měnit bez předchozího upozor-
nění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.

jmenovité napětí 230 V ~ 50Hz  
příkon 1400 W  
provozní tlak 7 MPa (70 Bar)  
max. provozní tlak 10,5 MPa (105 Bar)  
průtok vody 5L / min  
teplota vody na vstupu  max. 60°C  
vstupní tlak max. 0,3 MPa  
třída krytí IPX5  
délka tlakové hadice 5 m  
délka kabelu 5 m  
typ MO-7050C  
označení 07 272  

hladina akustického tlaku
 LpA (akustický tlak)  70 dB(A)  
 LWA (akustický výkon)  80 dB(A)  

vážená efektivní hodnota zrychlení
2 hlavní rukojeť 3,389 m/s   
2 přídavná rukojeť 0,410 m/s   
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VAROVÁNÍ! Následující výstražné symboly jsou zobrazeny na zařízení.

Nikdy nemiřte tryskou na sebe, nebo na jiné 
osoby či zvířata. Nikdy nemiřte tryskou na el. 
zařízení.

1. přívod vody  
2. rychlospojka  
3. přívodní hadice  
4. filtr na vstupu vody  
5. držák pistole  
6. držák el. kabelu  
7. vysokotlaká pistole s tryskou  
8. nádobka na saponát  
9. tlaková hadice  
10. vysokotlaká pistole  

POPIS STROJE A OBSAH DODÁVKY

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Příprava stroje k použití:

! Nasaďte tlakovou hadici na pistoli a zajistěte ji 
západkou.

! Druhou stranu tlakové hadice našroubujte na 
vysokotlaký čistič a utáhněte jej rukou.

! Přesuňte tlačítko u spouště na pistoli do polo-
hy vypnuto.

! Připojte běžnou zahradní hadici s přívodem 
vody k vysokotlakému čističi.

! Připojte k pistoli nástavec s tryskou a bajone-
tovým mechanismem zajistěte.

! Zapněte přívod vody a ujistěte se, že je 
kohout zcela otevřený.

! Zapojte stroj do zásuvky 230 V

! Tlačítko u spouště na pistoli přesuňte do polo-
hy zapnuto.

! Otočný spínač na stroji přepněte do polohy 1 
– zapnuto.

Vysokotlaký čistič je nyní připraven k použití.

NÁVOD K POUŽITÍ STROJE
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Nastavení trysky

Tryska je nastavitelná tak, aby umožnila úzký či široký paprsek
vody pro různé druhy čištění. Pro nastavení trysky postupujte následovně:
1. Jednou rukou držte stříkací trubici
2. Druhou rukou otáčejte zakončením stříkací trubice, tím se bude
  měnit druh paprsku vody.
Úzký paprsek používejte na čištění malých ploch, široký pak na plochy velké.

Total stop system
Stroj je vybaven funkcí total stop, která automaticky vypne motor v okamžiku, kdy uvolníte spoušť na pistoli s 
tryskou. Pokud spoušť stisknete, motor se znovu rozběhne.

POZOR! - Některé lakované nebo upravované povrchy mohou být citlivé na poškození paprskem vody z 
vysokotlakého čističe. Vždy se proto před použitím ujistěte, že na daný povrch můžete vysokotlaký čistič pou-
žít. Např. u motorových vozidel hledejte příslušnou informaci v dokumentaci k vozu.

Všeobecné zásady vysokotlakého čištění:
Nikdy nedávejte trysku blíže než 30 cm od čištěného povrchu. Nikdy nepoužívejte tlakový proud vody v mís-
tech odchlipující se barvy či na jiné nepevné povrchy nebo součásti. Tlakovým proudem vody vždy pohybujte 
plynule, nikdy jej nenechávejte působit déle na jedno místo.

Zapnutí stroje
Pokud je vysokotlaký čistič zapnut a připojen k přívodu vody, 
uvede se do chodu stisknutím spouště na tlakové pistoli.

Vypnutí stroje
1. Otočný spínač na vysokotlakém čističi přesuňte do polohy 0 – vypnuto.
2. Vypněte přívod vody.
3. Stiskem spouště na tlakové pistoli vypusťte natlakovanou vodu ze stroje.
4. Zajistěte spoušť posuvným mechanizmem v poloze vypnuto.
5. Odpojit stroj od elektrické sítě.

Instalace nádobky na saponát
1. Ujistěte se, že spoušť je uzamčena a že stroj je vypnut.
2. Naplňte zásobník vhodným, biologicky odbouratelným 
  saponátem pro vysokotlaké čištění.
3. Namontujte zásobník na vysokotlakou pistoli tak,
  že odpojíte část s tryskou a zásobník nasadíte
  na bajonetový mechanismus.
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Čištění trysky
Pravidelné čištění trysky je pro řádný 
provoz stroje velmi důležité.
Tryska se musí čistit v pravidelných 
intervalech pomocí přiložené čisticí jehly.

Čištění filtru
Pokud se znečistí vstupní filtr, je nutné jej vyčistit. 
Odpojte přívodní hadici s vodou, a filtr odšroubujte. Z vnitřní strany vyjměte střed filtru a důkladně jej 
vyčistěte. Filtr složte zpět a namontujte jej na vysokotlaký čistič.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽITÍ

Obsluha
Tento výrobek není určen pro děti a osoby se sníženou fyzickou, smyslovou nebo mentální schopností nebo 
osoby s omezenými zkušenostmi a znalostmi, pokud nad nimi není veden odborný dohled nebo podány 
instrukce zahrnující použití tohoto výrobku osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.
Pokud bude výrobek používán v blízkosti dětí, dbejte zvýšené opatrnosti. Výrobek vždy umísťujte mimo jejich 
dosah. Děti musí být pod dozorem, aby se zajistilo, že si s výrobkem nebudou hrát.
Nikdy nedovolte dětem ani osobám neznalým tohoto návodu k použití se zařízením pracovat. Místní předpisy 
mohou stanovit minimální věk uživatele. Uživatel je odpovědný za škody způsobené třetím osobám v pracov-
ní oblasti stroje jako následek jejího používání.
Stroj nepoužívejte, jste-li unavení, pod vlivem alkoholu či omamných látek.
Je-li to nutné, používejte prvky osobní ochrany (rukavice, pracovní obuv, ochranu zraku, respirátory atd.).
Zajistěte volný oděv, dlouhé vlasy či šperky, tak aby nemohly být zachyceny v pohyblivých částech stroje.

Účel použití
Toto nářadí by mělo být používáno pro kutilské práce a nemělo by být považováno za nářadí pro profesionální 
použití. Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než pro které je určen.

Uskladnění
Ukládejte stroj na suchém místě v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla nebo nebezpečných výparů.
Na stroj nestavte žádné další předměty. Skladujte při teplotě do 5°C.

Pokyny k používání
! Stroj zapněte a provozujte, jak je uvedeno v návodu k obsluze, pečlivě dbejte všech instrukcí.
! Před provedením jakékoliv kontroly, údržby nebo opravy vytáhněte kabel nabíječky ze zásuvky elektrické 

sítě. Používejte pouze nářadí v dobrém provozním stavu při úkonech, pro které je určeno.
! Pracujte pouze při dobré viditelnosti nebo zajistěte dostatečné umělé osvětlení.
! Ujistěte se, zda při práci udržujete pevný a stabilní postoj. Nezapomínejte, že pády představují jednu z hlav-

ních příčin úrazů při nehodách.
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! Výrobek používejte a uchovávejte mimo dosah hořlavých a těkavých látek.
! Výrobek nevystavujte extrémním teplotám, přímému slunečnímu záření a neumísťujte jej do nadměrně 

prašného prostředí.
! Výrobek neumísťujte do blízkosti topných těles, otevřeného ohně a jiných spotřebičů nebo zařízení, která 

jsou zdroji tepla. Výrobek nikdy nenechávejte v chodu bez dozoru.
! Před uložením stroje v uzavřené místnosti nechtě motor ochladit.
! V žádném případě neopravujte výrobek sami a neprovádějte na něm žádné úpravy! Veškeré opravy a seří-

zení tohoto výrobku svěřte autorizovanému servisu či prodejci. Zásahem do výrobku během platnosti záru-
ky se vystavujete riziku ztráty záručních plnění.

! Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím výrobku a jeho příslušenství (poranění, 
popálení, opaření, požár, znehodnocení potravin atp.).

Elektrická bezpečnost
! Stroj lze připojit k jakékoliv zástrčce, zabraňující výbojům, která byla nainstalována dle daných norem.
! Stroj smí být napájen jen pomocí 230 V ~ 50 Hz. 
! Odpojte stroj, nebudete-li ji déle používat, či provádíte-li výměnu nebo údržbu součástí.
! Jakékoliv opotřebované nebo poškozené díly je třeba vyměnit kvalifikovaným personálem.
! Pokud je síťový kabel poškozen, musí být nahrazen výrobcem nebo jeho servisním zástupcem nebo 

podobně kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo nebezpečí.

Údržba a uskladnění
! Vyjma čištění trysky tento stroj nevyžaduje žádnou speciální údržbu. To samé platí i pro elektrické části.
! Kontrolujte, nejeví-li zařízení známky opotřebení.
! Dojde-li k poškození (obal, vodiče, konstrukce), zajistěte si ihned její výměnu v servisu či u prodejce.
! Pravidelná péče o stroj zajišťuje nejen dlouhou životnost a výkon
! Před použitím vždy vizuálně zkontrolujte, nejsou-li části stroje opotřebené nebo poškozené.
! Opotřebené či poškozené části stroje smí vyměnit pouze v autorizovaném servisu či zajistí prodejce.
! Před čištěním vždy odpojte tento výrobek od zdroje energie.
! Pro čištění plastových částí výrobku používejte jemný hadřík navlhčený ve vlažné vodě. Nepoužívejte abra-

zivní čisticí prostředky, ředidla, nebo rozpouštědla, jinak by mohlo dojít k poškození povrchu výrobku.
! Stroj neponořujte do vody.

Odstraňování problémů 

problém

Proud tlakové vody není plynulý

Motor se nespustí nebo se náhle zastaví

Motor běží, ale tlak vody je nízký

možné řešení

Tryska je pravděpodobně znečištěná. Vyčistěte trysku.

Zkontrolujte zásuvku a pojistky. Tepelná pojistka uvnitř 
stroje mohla zařízení vypnout. Nechte stroj cca 5 minut 
vychladnout a akci opakujte.

Čerpadlo může přisávat vzduch. Překontrolujte přívodní 
hadici s vodou, zdali je těsná.
Z vodovodu teče jen málo vody nebo je nízký tlak – pře-
kontrolujte, zdali je kohoutek plně otevřený.
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Pokyny a informace o nakládání s použitým obalem
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

Likvidace použitých elektrických a elektronických zařízení
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elektronic-
ké výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. Ke správné likvidaci obnově a recyklaci pře-
dejte tyto výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo jiných evrop-
ských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. 
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci poten-
ciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvida-
ce odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého prodejce 
nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné informace o 
správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez 
předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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Compass CZ s.r.o.
Pražská 17, 250 81 Nehvizdy, Česká republika
IČO: 29034663

Výrobek: Vysokotlaký čistič
Značka: Compass
Typ: MO-7050C
Označení: 07 272

Výrobek je v souladu s níže uvedenými předpisy:
ź Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/35/EU o harmonizaci právních předpi-

sů členských států týkajících se elektrických zařízení určených pro používání v určitých 
mezích napětí.

ź Směrnice Evropského parlamentu a Rady EMC 2014/30/EU o sbližování právních 
předpisů členských států týkajících se elektromagnetické kompatibility.

ź Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o stroj-
ních zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES.

ź Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/95/ES ze dne 27. ledna 2003 o ome-
zení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zaříze-
ních.

ź Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/96/ES ze dne 27. ledna 2003 o odpad-
ních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ).

a normami:
ź EN 55014-1:2009+A1+A2
ź EN 55014-2:2015
ź EN 61000-3-2:2014
ź EN 61000-3-3:2013
ź EN 60335-1:2:2012
ź EN 60335-2-79:2012
ź EN 62233:2008
ź AfPS GS 2014:01
ź EN 2005/88/ES

Označení CE

Výrobce:
Ningbo Mignou Cleaning Equipment Co.,Ltd, Yashnan Rd, Ningbo, P.R.C.

V Praze 20.7.2016

                                                  zplnomocněný zástupce

E|S PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
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Pred použitím si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uschovajte ho pre prípadné ďalšie použitie.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

Dôležité bezpečnostné upozornenia

! Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.
! Výrobok starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu časť obalového materiálu skôr, než 

nájdete všetky súčasti výrobku.
! Výrobok uchovávajte na suchom mieste.
! Čítajte všetky upozornenia a pokyny. Zanedbanie dodržiavania výstražných upozornení
! a pokynov môžu mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a / alebo ťažké poranenia.
! Prečítajte si nasledujúce pokyny týkajúce sa ochrany pred úrazom elektrickým prúdom a riziko zranenia či 

požiaru a riaďte sa nimi.
! Overte si, či je elektrické napájanie, ktoré máte k dispozícii, kompatibilný s napätím uvedeným na zariadení.
! Skontrolujte, či elektrické zariadenia a prípojky nevykazujú nejaké poškodenie.
! Silový kábel pripájajte k napájaniu iba, ak je zariadenie vypnuté.
! Pred umiestnením zariadenia na spracovávanú súčasť dané zariadenie najskôr zapnite.
! Prijmite ochranné opatrenia proti úrazu elektrickým prúdom. Zabráňte telesnému kontaktu s uzemnenými 

súčasťami, ako napr. Kovovým potrubím, radiátory, sporáky, chladničkami a pod.
! Veľké zmeny teploty môžu viesť ku kondenzácii na súčastiach pod prúdom. Pred použitím: Umožnite, aby 

sa teplota zariadenie vyrovnala teplote pracovité.
! Stroje, zariadenia a odporúčaná príslušenstvo nepoužívajte za iným účelom, než za akým boli navrhnuté!
! Odporúčame vám nosiť ochrannú obuv a rukavice. Dlhé vlasy je vhodné si zviazať.
! V prípade hluku používajte ochranu sluchu.
! Zariadenie neponárajte do vody. Pri práci vonku používajte len schválené zariadenia a predlžovacie káble 

určené na vonkajšie použitie.
! Zariadenie nepoužívajte v miestach s nebezpečenstvom výbuchu.
! Pri odovzdávaní tohto zariadenia tretej osobe sa musí odovzdať aj tento návod.
! Opravy môže vykonávať len odborník s použitím originálnych súčasti.
! POZOR! Konzumácia alkoholu, užívanie liekov a drog, stavy chorobnosti, horúčka alebo únava môžu 

ovplyvniť vašu reakciu a schopnosti. Nepoužívajte elektrické zariadenia v žiadnej z týchto situácií.
! Elektrické zariadenia udržujte mimo dosahu detí.
! Elektrické zariadenia skladujte v originálnej krabici na bezpečnom mieste a mimo dosahu detí.
! Pri prestávke v práci, alebo keď zariadenie nepoužívate, keď vykonávate nastavenie, vymieňate príslu-

šenstvo alebo vykonávate opravy, vždy odpojte kábel.
! Keď zariadenie prenášate, nikdy ho nedržte za kábel. Nikdy zariadenie neodpájajte ťahaním za kábel.
! Udržujte na pracovisku poriadok. Neporiadok môže spôsobiť úraz!
! Pri práci sa vyhýbajte neobvyklým polohám tela.
! Nedopustite, aby došlo k nechcenému zapnutiu alebo spustenie zariadenia.

Vysokotlakový čistič 1400 W

NÁVOD NA POUŽITIE
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Ďalšie upozornenia
! Tento spotrebič bol navrhnutý pre použitie s čistiacimi prostriedkami, je nutné dodržiavať bezpečnostné 

pokyny výrobcov týchto čistiacich prostriedkov.
! Vysokotlakové trysky môžu byť nebezpečné, ak sú nesprávne použité. Lúčom vody nikdy nemierte na oso-

by ani na samotný prístroj.
! Nemierte tryskou proti sebe alebo iným osobám za účelom čistenia oblečenia alebo obuvi.
! Vždy používajte len originálne náhradné diely, vrátane vysokotlakovej hadice a trysky.
! Nikdy nepoužívajte stroj v prípade poškodenia. Nepoužívajte prístroj, pokiaľ je prívodný kábel alebo jeho 

časti poškodené.
! Nikdy nepoužívajte tlakovú umývačku s horľavinami a toxickými kvapalinami, korozívnymi čistiacimi pro-

striedkami alebo inými výrobkami, ktoré nie sú kompatibilné s vysokotlakovým čistením.
! Pozor na úrazu elektrickým prúdom - nikdy sa nedotýkajte elektrickej zásuvky zásuvku s mokrými rukami.
! Nikdy neprevádzkujte vysokotlakový čistič bez vody - dôjde k jeho poškodeniu.

Obal
Výrobok je umiestnený v obale brániacim poškodeniu pri transporte. Tento obal je surovinou a možno ho pre-
to odovzdať na recykláciu.

Návod na použitie
Než začnete so strojom pracovať, prečítajte si nasledujúce bezpečnostné predpisy a pokyny na používanie. 
Zoznámte sa s obslužnými prvkami a správnym používaním zariadenia. Návod starostlivo uschovajte pre prí-
pad neskôr potreby. Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny obal vrátane vnútorného bali-
aceho materiálu a pokladničný doklad. V prípade prepravy zabaľte stroj späť do originálnej škatule od výrob-
cu, zaistíte si tak maximálnu ochranu výrobku pri prípadnom transporte (napr. sťahovanie alebo odoslanie do 
servisného miesta).

Poznámka: Ak predávate stroj DALI osobám, odovzdajte ho spoločne s návodom. Dodržiavanie priloženého 
návodu na obsluhu je predpokladom správneho používania stroja. Návod na obsluhu obsahuje aj pokyny pre 
obsluhu, údržbu a opravy.

Výrobca nepreberá zodpovednosť za nehody alebo škody vzniknuté následkom nedodržiavania toh-
to návodu.

TECHNICKÉ ÚDAJE

hladina akustického tlaku
 LpA (akustický tlak)  70 dB(A)  
 LWA (akustický výkon)  80 dB(A)  

vážená efektívna hodnota zrýchlenia
2 hlavná rukoväť 3,389 m/s   
2 prídavná rukoväť 0,410 m/s   

Zmena textu a technických parametrov vyhra-
dená.
Zmeny v texte, dizajne a technických špecifi-
káciách sa môžu meniť bez predchádzajúce-
ho upozornenia a vyhradzujeme si právo na 
ich zmenu.

menovité napätie 230 V ~ 50Hz  
príkon 1400 W  
prevádzkový tlak 7 MPa (70 Bar)  
max. prevádzkový tlak 10,5 MPa (105 Bar)  
prietok vody 5L / min  
teplota vody na vstupe  max. 60°C  
vstupný tlak max. 0,3 MPa  
trieda krytia IPX5  
dĺžka tlakovej hadice 5 m  
dĺžka kábla 5 m  
typ MO-7050C  
model 07 272  
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VAROVANIE! Nasledujúce výstražné symboly sú zobrazené na zariadení:

Nikdy nemierte tryskou na seba, alebo na 
iné osoby či zvieratá. Nikdy nemierte tryskou 
na el. zariadení.

1. prívod vody  
2. rýchlospojka  
3. prívodná hadica  
4. filter vody na vstupe  
5. držiak pištole  
6. držiak el. kábla  
7. vysokotlaková pištoľ s tryskou  
8. nádobka na saponát  
9. tlaková hadica  
10. vysokotlaková pištoľ  

POPIS STROJA A OBSAH DODÁVKY
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Príprava stroja na použitie:

! Nasaďte tlakovú hadicu na pištoľ a zaistite ju 
západkou.

! Druhú stranu tlakovej hadice naskrutkujte na 
vysokotlakový čistič a utiahnite ho rukou.

! Presuňte tlačidlo u spúšte na pištoli do polohy 
vypnuté.

! Pripojte bežnú záhradnú hadicu s prívodom 
vody k vysokotlakovému čističu.

! Pripojte k pištoli nadstavec s tryskou a bajone-
tovým mechanizmom zaistite.

! Zapnite prívod vody a uistite sa, že je kohút 
úplne otvorený.

! Zapojte stroj do zásuvky 230 V

! Tlačidlo u spúšte na pištoli presuňte do polohy 
zapnuté.

! Otočný spínač na stroji prepnite do polohy 1 - 
zapnuté.

Vysokotlakový čistič je teraz pripravený na 
použitie.

NÁVOD NA POUŽITIE STROJA
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Nastavenie trysky
Tryska je nastaviteľná tak, aby umožnila úzky alebo široký lúč vody pre 
rôzne druhy čistenia. Pre nastavenie trysky postupujte nasledovne:
1. Jednou rukou držte striekaciu trubicu
2. Druhou rukou otáčajte zakončením striekacie trubice, tým sa bude 
  meniť druh lúča vody.
Úzky lúč používajte na čistenie malých plôch, široký na plochy veľké.

Total stop system
Stroj je vybavený funkciou total stop, ktorá automaticky vypne motor v okamihu, keď uvoľníte spúšť na pištoli 
s tryskou. Ak spúšť stlačíte, motor sa znovu rozbehne.

POZOR! - Niektoré lakované alebo upravované povrchy môžu byť citlivé na poškodenie lúčom vody z vyso-
kotlakového čističa. Vždy sa preto pred použitím uistite, že na daný povrch môžete vysokotlakový čistič pou-
žiť. Napr. pri motorových vozidlách hľadajte príslušnú informáciu v dokumentácii k vozu.

Všeobecné zásady vysokotlakového čistenia:
Nikdy nedávajte trysku bližšie ako 30 cm od čisteného povrchu. Nikdy nepoužívajte tlakový prúd vody v 
miestach odchlipující sa farby či na iné nepevné povrchy alebo súčasti. Tlakovým prúdom vody vždy pohy-
bujte plynule, nikdy ho nenechávajte pôsobiť dlhšie na jedno miesto.

Zapnutie stroja
Ak je vysokotlakový čistič zapnutý a pripojený k prívodu vody,
uvedie sa do chodu stlačením spúšte na tlakové pištoľ.

Vypnutie stroja1
1. Otočný spínač na vysokotlakovom čističi presuňte do polohy 0 - vypnuté.
2. Vypnite prívod vody.
3. Stlačením spúšte na tlakové pištoli vypustite natlakovanie vodu zo stroja.
4. Zaistite spúšť posuvným mechanizmom v polohe vypnuté.
5. Odpojiť stroj od elektrickej siete.

Inštalácia nádobky na saponát
1. Uistite sa, že spúšť je uzamknutá a že stroj je vypnutý.
2. Naplňte zásobník vhodným, biologicky odbúrateľným 
  saponátom pre vysokotlakové čistenie.
3. Nainštalujte zásobník na vysokotlakovú pištoľ tak, 
  že odpojíte časť s tryskou a zásobník nasadíte 
  na bajonetový mechanizmus.
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Čistenie trysky
Pravidelné čistenie trysky je pre riadnu 
prevádzku stroja veľmi dôležité.
Dýza sa musí čistiť v pravidelných 
intervaloch pomocou priloženej čistiacej ihly.

Čistenie filtra
Ak sa znečistí vstupný filter, je nutné ho vyčistiť.
Odpojte prívodnú hadicu s vodou, a filter odskrutkujte. Z vnútornej strany vyberte stred filtra a dôkladne 
ho vyčistite. Filter zložte späť a namontujte ho na vysokotlakový čistič.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE POUŽITIE

Obsluha
Tento výrobok nie je určený pre deti a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou 
alebo osoby s obmedzenými skúsenosťami a znalosťami, ak nad nimi nie je vedený odborný dohľad alebo 
podané inštrukcie zahŕňajúce použitie tohto výrobku osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.
Pokiaľ bude výrobok používaný v blízkosti detí, dbajte na zvýšenú opatrnosť. Výrobok vždy umiestňujte 
mimo ich dosahu. Deti musia byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa s výrobkom nebudú hrať.
Nikdy nedovoľte deťom ani osobám neznalých tohto návodu na použitie so zariadením pracovať. Miestne 
predpisy môžu stanoviť minimálny vek užívateľa. Užívateľ je zodpovedný za škody spôsobené tretím oso-
bám v pracovnej oblasti stroja ako následok jej používania.
Stroj nepoužívajte, ak ste unavení, pod vplyvom alkoholu či omamných látok.
Ak je to nutné, používajte prvky osobnej ochrany (rukavice, pracovná obuv, ochranu zraku, respirátory, atď.).
Zaistite voľný odev, dlhé vlasy alebo šperky, tak aby nemohli byť zachytené v pohyblivých častiach stroja.

Účel použitia
Toto náradie by malo byť používané pre kutilské práce a nemalo by byť považované za náradie na profesio-
nálne použitie. Nepoužívajte výrobok na iné účely, než na ktoré je určený.

Uskladnenie
Ukladajte stroj na suchom mieste v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla alebo nebezpečných výparov.
Na stroj nestavajte žiadne ďalšie predmety. Skladujte pri teplote do 5 ° C.

Pokyny na používanie
! Stroj zapnite a prevádzkujte, ako je uvedené v návode na obsluhu, starostlivo dbajte všetkých pokynov.
! Pred vykonaním akejkoľvek kontroly, údržby alebo opravy vytiahnite kábel nabíjačky zo zásuvky elektric-

kej siete.
! Používajte len náradie v dobrom prevádzkovom stave pri úkonoch, pre ktoré je určené.
! Pracujte iba pri dobrej viditeľnosti alebo zaistite dostatočné umelé osvetlenie.
! Uistite sa, či pri práci udržujete pevný a stabilný postoj. Nezabúdajte, že pády predstavujú jednu z hlavných 

príčin úrazov pri nehodách.
! Výrobok používajte a uchovávajte mimo dosahu horľavých a prchavých látok.
! Výrobok nevystavujte extrémnym teplotám, priamemu slnečnému žiareniu a neumiestňujte ho do nadmer-

ne prašného prostredia.
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! Výrobok neumiestňujte do blízkosti vykurovacích telies, otvoreného ohňa a iných spotrebičov alebo zaria-
dení, ktoré sú zdrojmi tepla.

! Výrobok nikdy nenechávajte v chode bez dozoru.
! Pred uložením stroja v uzavretej miestnosti nechtiac motor ochladiť.
! V žiadnom prípade neopravujte výrobok sami a nevykonávajte na ňom žiadne úpravy! Všetky opravy a 

nastavenia tohto výrobku zverte autorizovanému servisu či predajcovi. Zásahom do výrobku počas plat-
nosti záruky sa vystavujete riziku straty záručných plnení.

! Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym použitím výrobku a jeho príslušenstva (porane-
nie, popálenie, obarenie, požiar, znehodnotenie potravín a pod.).

Elektrická bezpečnosť
! Stroj možno pripojiť k akejkoľvek zástrčke, zabraňujúci výbojom, ktorá bola nainštalovaná podľa daných 

noriem. Stroj smie byť napájaný len pomocou 230 V ~ 50 Hz.
! Odpojte stroj, ak nebudete ju dlhšie používať, či vykonávate sa výmenu alebo údržbu súčastí.
! Akékoľvek opotrebované alebo poškodené diely je treba vymeniť kvalifikovaným personálom.
! Ak je sieťový kábel poškodený, musí byť nahradený výrobcom alebo jeho servisným zástupcom alebo 

podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo nebezpečenstvu.
! Údržba a uskladnění
! Okrem čistenia trysky tento stroj nevyžaduje žiadnu špeciálnu údržbu. To isté platí aj pre elektrické časti.
! Kontrolujte, nejaví ak zariadenie známky opotrebenia.
! Ak dôjde k poškodeniu (obal, vodiče, konštrukcie), zaistite si ihneď jej výmenu v servise či u predajcu.
! Pravidelná starostlivosť o stroj zaisťuje nielen dlhú životnosť a výkon
! Pred použitím vždy vizuálne skontrolujte, ak nie sú časti stroja opotrebované alebo poškodené.
! Opotrebované či poškodené časti stroja smie vymeniť len v autorizovanom servise či zaistí predajcu.
! Pred čistením vždy odpojte tento výrobok od zdroja energie.
! Na čistenie plastových častí výrobku používajte jemnú handričku navlhčenú vo vlažnej vode. Nepoužívajte 

abrazívne čistiace prostriedky, riedidlá, alebo rozpúšťadlá, mohlo by dôjsť k poškodeniu povrchu výrobku.
! Stroj neponárajte do vody.

Riešenie problémov

problém

Prúd tlakovej vody nie je plynulý

Motor sa nespustí alebo sa náhle zastaví

Motor beží, ale tlak vody je nízky

možné riešenie

Tryska je pravdepodobne znečistená. Vyčistite trysku.

Skontrolujte zásuvku a poistky. Tepelná poistka vnútri stro-
ja mohla zariadenie vypnúť. Nechajte stroj cca 5 minút 
vychladnúť a skúste znova.

Čerpadlo môže prisávať vzduch. Prekontrolujte prívodnú 
hadicu s vodou, či je tesná.
Z vodovodu tečie len málo vody alebo je nízky tlak - pre-
kontrolujte, či je kohútik plne otvorený.
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM

Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

Likvidácia použitých elektrických a elektronických zariadení
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronic-
ké výrobky nesmú byť pridané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu obnovu a recykláciu 
odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo 
iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nové-
ho produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate 
prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsled-
ky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho 
zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi ude-
lené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od svojho predaj-
cu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné informá-
cie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.
Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia a 
vyhradzujeme si právo na ich zmenu.
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Compass CZ s.r.o.
Pražská 17, 250 81 Nehvizdy, Česká republika
IČO: 29034663

Výrobok: Vysokotlakový čistič
Značka: Compass
Typ: MO-7050C
Označenie: 07 272

Výrobok je v súlade s nižšie uvedenými predpismi:
ź Smernica Európskeho parlamentu a Rady  2014/35/EU o harmonizácii právnych pred-

pisov členských štátov týkajúcich sa elektrického zariadenia určeného na používanie v 
rámci určitých limitov napätia.

ź Smernica Európskeho parlamentu a Rady EMC 2014/30/EU o aproximácii právnych 
predpisov členských štátov týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility.

ź Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/42 / ES z 17. mája 2006 o strojových 
zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16 / ES.

ź Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/95 / ES z 27. januára 2003 o obmed-
zení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeni-
ach.

ź Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/96 / ES z 27. januára 2003 o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ).

a normami:
ź EN 55014-1:2009+A1+A2
ź EN 55014-2:2015
ź EN 61000-3-2:2014
ź EN 61000-3-3:2013
ź EN 60335-1:2:2012
ź EN 60335-2-79:2012
ź EN 62233:2008
ź AfPS GS 2014:01
ź EN 2005/88/ES

Označení CE

Výrobca:
Ningbo Mignou Cleaning Equipment Co.,Ltd, Yashnan Rd, Ningbo, P.R.C.

Praha, dňa 20.7.2016

                                                       splnomocnený zástupca

E|S PREHLÁSENIE O ZHODE
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Please read these operating instructions thoroughly before use and save them for future reference.

GENERAL SAFETY RULES

Important safety notices
! Carefully unpack the product and take care not to dispose of any part of the packaging material before you 

can find all parts of the product.
! Store the product in a dry place.
! Read all warnings and instructions. Failure to observe warnings and instructions may result in electric 

shock, fire and / or serious injury.
! Read and follow the following instructions on how to protect against electric shock and risk of injury or fire.
! Verify that the power supply available is compatible with the voltage on the device.
! Check that electrical equipment and connections do not cause any damage.
! Only connect the power cable to power when the device is off.
! Before you place the device on the component being processed, turn it on first.
! Take protective measures against electric shock. Avoid physical contact with grounded components, such 

as metal pipes, radiators, stoves, refrigerators, etc.
! Big temperature changes can lead to condensation on the components under the current. Before use: 

Allow the temperature of the device to equilibrate to a hard working temperature.
! Do not use machines, equipment, and recommended accessories for any purpose other than what they 

were designed for!
! We recommend wearing protective footwear and gloves. Long hair is good to bind.
! In case of noise, use hearing protection.
! Do not immerse the appliance in water. When working outdoors, use only approved equipment and 

extension cords designed for outdoor use.
! Do not use the device in potentially explosive atmospheres.
! When transmitting this device to a third party, this manual must also be handed over.
! Repairs may only be carried out by an expert using original parts.
! ATTENTION! Alcohol, drug and drug use, sickness, fever, or fatigue can affect your response and abilities. 

Do not use electrical equipment in any of these situations.
! Keep electrical equipment away from children.
! Store electrical devices in the original box in a safe place and out of reach of children.
! Do not disconnect the cable while you are at work or when you are not using it, adjusting, replacing acces-

sories, or performing repairs.
! When transferring the device, never hold it behind the cable. Never disconnect the device by pulling on the 

cable.
! Keep your order in the workplace. A mess may cause injury!
! When working, avoid unusual body positions.
! Do not let the device turn on or off accidentally.

Additional warnings
! This appliance has been designed for use with detergents, it is necessary to follow the safety instructions 

of the manufacturers of these detergents.

High pressure cleaner 1400 W

INSTRUCTIONS MANUAL
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! High pressure nozzles can be dangerous if incorrectly used. Never aim the water at persons or on the devi-
ce itself.

! Do not spray nozzles against yourself or other people to clean clothes or shoes.
! Always use only original spare parts, including high pressure hoses and nozzles.
! Never use the machine in the event of damage. Do not use the device when the power cord or its parts are 

present
! damaged.
! Never use a pressure washer with combustible and toxic liquids, corrosive cleaners or other products that 

are not compatible with high pressure cleaning.
! Be aware of electric shock - never touch the electrical socket with wet hands.
! Never operate the high pressure cleaner without water - it will be damaged.

Packaging
The product is placed in the packaging to prevent damage during transport. This packaging is a raw material 
and can therefore be recycled.

Instructions for use
Before operating the machine, read the following safety instructions and operating instructions. Meet the 
operating elements and use the device properly. Keep the instructions carefully for later use. At least for the 
duration of the warranty, it is recommended to keep the original packaging, including the inner packaging 
material and the cash receipt. In the case of transport, wrap the machine back in the original box by the 
manufacturer to ensure maximum protection of the product when transporting (eg moving or dispatching to a 
service point).

Note: If you pass the machine over to people, pass it along with the manual. Complying with the enclosed 
operating instructions is a prerequisite for proper use of the machine. The operating instructions also contain 
instructions for
servicing, maintenance and repairs.

The manufacturer does not assume responsibility for accidents or damages resulting from non-
compliance of this manual.

TECHNICAL DATA

Changes to text and technical parameters are 
reserved.
Changes in text, design, and technical specifi-
cations are subject to change without notice 
and we reserve the right to change them.

nominal Voltage 230 V ~ 50Hz  
power 1400 W  
operating pressure 7 MPa (70 Bar)  
max. operating pressure 10,5 MPa (105 Bar)  
water flow 5L / min  
inlet water temperature  max. 60°C  
inlet pressure max. max. 0,3 MPa  
protection class IPX5  
hose lenght 5 m  
power cord lenght 5 m  
type MO-7050C  
marking 07 272  

Sound pressure
 LpA (sound pressure)  70 dB(A)  
 LWA (sound level)  80 dB(A)  

Weighted effective acc. value main handle
2 main handle 3,389 m/s   
2 support handle 0,410 m/s   
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WARNING! The following warning symbols are displayed on the device.

Never aim the gun on yourself or other peo-
ple, neither on animals.
Never aim at electric devices.

1. water supply  
2. quick coupling  
3. inlet hose  
4. water inlet filter  
5. pressure gun holder  
6. power cord holder  
7. high pressure gun with nozzle  
8. detergent dispenser  
9. pressure hose  
10. high pressure gun  

DEVICE DESCRIPTION AND DELIVERY CONTENT

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Preparation for use:

! Put the pressure hose on the gun and secure it 
with a latch.

! Attach the other side of the pressure hose to the 
high pressure cleaner and tighten it by hand.

! Move the trigger button on the gun to the off 
position.

! Connect a common garden hose with a water 
inlet to a high pressure cleaner.

! Attach the nozzle attachment to the gun and 
secure the bayonet mechanism.

! Turn on the water supply and make sure the tap 
is fully open.

! Plug the machine into a 230 V socket

! Put the trigger button on the gun to the on posi-
tion.

Turn the rotary switch on the machine to position 1 
- on.

The high-pressure cleaner is now ready for use.

INSTRUCTIONS FOR USE
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Nozzle settings

The nozzle has adjustable water jet from narrow to wide waterflow, for different types of cleaning. To 
adjust the nozzle, proceed as follows:
1. Hold the tube by one hand
2. Turning the end of the spraying tube by other hand, as it will
change the type of waterflow.
Use a narrow flow to clean small areas, wide for large areas.

Total stop system
The machine is equipped with a full stop function that automatically shuts off the engine as you release the trig-
ger on the gun. If you press the trigger, the engine will start up again.

ATTENTION! - Some varnished or treated surfaces may be sensitive to water jet damage from a high pressu-
re cleaner. Always make sure that you can use a high pressure cleaner on the surface before use. E.g. For 
vehicles, refer to the vehicle documentation for the relevant information.

General principles of high pressure cleaning:
Never place the nozzle closer than 30 cm from the cleaned surface. Never use a water jet on peeling areas or 
other non-standing surfaces or components. Always move the water pressure continuously, never let it work 
longer on one place.

Turn on the machine
If the high-pressure cleaner is switched on and connected to the water supply,
it starts up by pressing the trigger on the pressure gun.

Turn off the machine
1. Move the rotary switch on the high-pressure cleaner to 0 - off position.
2. Switch off the water supply.
3. Press the trigger on the pressure gun to drain the pressurized water from the machine.
4. Secure the trigger with the sliding mechanism in the off position.
5. Disconnect the machine from the mains.

Installing the detergent dispenser
1. Make sure that the trigger is locked and that the machine is turned off.
2. Fill the container with appropriate, biodegradable
detergent for high pressure cleaning.
3. Put dispenser on the pressure gun, so that you disconnect the nozzle section 
and put dispenser on the bayonet mechanism.
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Nozzle cleaning
Regular nozzle cleaning is important
for proper machine operation.
The nozzle must be cleaned regular intervals 
using the supplied cleaning needle.

Filter cleaning
If the filter is dirty, it needs to be cleaned.
Disconnect the water inlet hose and unscrew the filter. Remove the center of the filter from the inside and 
thoroughly clean it. Replace the filter and install it back on a high pressure cleaner.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

Service
This product is not intended for children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
persons with limited experience and knowledge, unless supervised or instructed to use this product with the 
person responsible for their safety.
Use caution when using the product near children. Always place the product out of reach. Children must be 
supervised to ensure that they do not play with the product.
Never allow children or persons unfamiliar with this operating instructions to operate the device. Local regu-
lations may set a minimum age for the user. The user is responsible for damage caused to third parties in the 
working area of   the machine as a result of its use.
Do not use the machine, if you are tired, under the influence of alcohol or drugs.
Use personal protective equipment (gloves, workshoes, eye protection, respirators, etc.) if necessary.
Secure free clothing, long hair or jewelry so that they cannot be caught in moving parts of the machine.

Intended use
This tool should be used for DIY work and should not be considered as professional tool. Do not use the pro-
duct for purposes other than those for which it is intended.

Storage
Store the machine in a dry place well away from heat sources or hazardous vapors.
Do not place any other items on the machine. Store at temperatures below 5°C.

Instructions for use
! Turn the machine on and operate as instructed in the operating instructions carefully.
! Before performing any inspection, maintenance, or repairs, unplug the power cord from the socket. Only 

use tools in good working order for tasks for which they are intended.
! Only work with good visibility or provide sufficient artificial lighting.
! Make sure you maintain a firm and stable attitude while working. Keep in mind that falls are one of most com-

mon causes of accidents.
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! Use and store the product away from flammable and volatile substances.
! Do not expose the product to extreme temperatures, direct sunlight, neither place it in an excessively dusty 

environment.
! Do not place the product near heaters, open fires and other appliances or heat sources. Never leave the pro-

duct unattended.
! Let the engine cool down, before placing in a closed room.
! Do not repair the product yourself, neither make any adjustments! Have all repairs and adjustments of this 

product carried out by an authorized workshop or retailer. By breaking down the product during the warran-
ty period, you expose yourself to the risk of warranty loss.

! The manufacturer is not responsible for damages caused by improper use of the product and its accesso-
ries (injuries, burns, scalding, fire, degradation of food, etc.).

Electrical safety
! The machine can be connected to any shock-absorbing plug installed according to the standards.
! The machine may only be powered by 230 V ~ 50 Hz.
! Disconnect the machine if you do not use it, or if you are replacing or servicing any parts.
! Any worn or damaged parts must be replaced by qualified personnel.
! If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or his service representative or simi-

larly qualified person to avoid danger.

Maintenance and storage
! Except for nozzle cleaning, this machine does not require any special maintenance. The same applies to 

electrical parts.
! Check the device for signs of wear and tear.
! If damage (packaging, wires, construction) occurs, ensure that it is replaced immediately by a workshop or 

dealer.
! Regular machine care ensures not only long service life and performance.
! Always inspect the machine visually before work, if it is worn or damaged.
! Worn or damaged parts of the machine may only be replaced by an authorized repairer or by the dealer.
! Always disconnect this product from the power source before cleaning.
! Use a soft cloth moistened with lukewarm water to clean the plastic parts of the product. Do not use abrasi-

ve cleaners, thinners or solvents, otherwise the surface of the product may be damaged.
! Do not immerse the machine in water.

Troubleshooting 

Problem

Non-continuous waterflow

The engine isnt starting, stops suddenly

The engine is running, low water pressure

Possible solution

The nozzle is probably dirty, clean the nozzle

Check the socket and fuses. The thermal fuse inside the 
machine could turn off the device. Allow the machine to 
cool for about 5 minutes and try again.

The pump could draw air. Check the water inlet hose for 
tightness.

There is little water or low pressure from the tap - check 
that the tap is fully open.
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Instructions and informations for handling with used packaging
Transfer used packaging material at a designated waste disposal site.

Disposal of used electrical and electronic equipment
This symbol on the products or in the accompanying documents means, that the used electrical and electro-
nic products must not be added to ordinary municipal waste. For proper disposal and recycling, transfer these 
products to designated collection points. Alternatively, in some countries of the European Union or other 
European countries, you can return your products to your local retailer, when buying an equivalent new pro-
duct. Proper disposal of this product will help to conserve valuable natural resources and help prevent poten-
tial negative environmental and human health impacts, which could be the consequences of improper 
disposal of waste. Please contact your local authority or nearest collection point for further details. Incorrect 
disposal of this type of waste may result in fines in accordance with national regulations.

For business entities in the European Union
If you want to dispose of electrical and electronic equipment, ask for the necessary information from your dea-
ler or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
This symbol is valid in the European Union. To dispose of this product, ask for the proper disposal information 
from your local authorities or from your dealer.

This product meets all the essential requirements of EU directives that apply to it.

Changes in text, design, and technical specifications may change without
notice and we reserve the right to change them.



www.compass.cz

Compass CZ s.r.o.
Pražská 17, 250 81 Nehvizdy, CZ, 

info@compass.cz


